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I. Introduction 

1. Presente en application du paragraphe 14 de la resolution 2113 (2013), dans 
lequel le Conseil de securite me priait de lui faire rapport tous les 90 jours sur les 
progres realises dans l’execution du mandat de l’Operation hybride Union africaine- 
Nations Unies au Darfour (MINUAD), le rapport qui suit presente un etat actualise 
et une analyse de la situation au Darfour pour la periode ecoulee depuis la date de 
mon dernier rapport, le 15 avril 2014 (S/2014/279), jusqu’au 15 juillet 2014, ainsi 
qu’un expose mis a jour des progres accomplis dans le sens des objectifs revises, qui 
ont ete approuves par le Conseil dans sa resolution 2148 (2014) et de la 
rationalisation des operations de la MINUAD. II presente egalement des 
recommandations sur la nouvelle prorogation du mandat de la MINUAD, qui, 
conformement a la resolution 2113 (2013), doit venir a expiration le 31 aout 2014. 

II. Vue d’ensemble et analyse de la dynamique du conflit 
et de la situation operationnelle au Darfour 

A. Analyse des tendances actuelles et de la dynamique du conflit 
au Darfour 

2. La periode a l’examen a ete marquee par la poursuite des affrontements entre 
forces gouvernementales et groupes rebelles, et par des tensions intertribales et un 
accroissement de la criminalite, qui ont eu un effet important sur la population 
civile, en particulier au Darfour septentrional, central et meridional. Apres plusieurs 
semaines consecutives de degradation continue de la securite et des attaques contre 
la population civile au premier trimestre de 2014, la violence a considerablement 
diminue en mai, avant de reprendre de nouveau a la mi-juin. Les operations de la 
Force d’appui rapide ont ete considerablement reduites durant la periode consideree. 

Combats entre forces gouvernementales et groupes rebelles 

3. Au Darfour septentrional, d’apres des sources locales, des frappes aeriennes 
des Forces armees soudanaises auraient touche le 7 avril le village de Lill, pres de 
Oum Barou, faisant un mort et huit blesses civils. II a aussi ete signale que, le 
26 avril, une frappe aerienne contre le village d’Orschi 
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civils et la destruction d’un point d’eau, d’un marche et d’une ecole. Les 8 et 
28 avril, les Forces armees soudanaises auraient procede a des frappes aeriennes 
ciblees sur des elements du Front revolutionnaire soudanais contre les villages de 
Kounjara, Tarne et Thabit. 

4. Au Darfour central, il a ete fait etat de frappes aeriennes des Forces armees 
soudanaises, le 26 avril, contre les villages de Noume, Tagora et Tajina, venant, a la 
suite de celles qui avaient vise en mars les villages de Rofata, Logu et Osajiang. Le 
28 avril, l’Armee de liberation du Soudan-faction Abdul Wahid (ALS-AW) aurait 
attaque un camp des Forces armees soudanaises dans la ville de Rockero. Au cours 
des combats qui ont suivi, 7 soldats de l’armee gouvernementale et 3 elements de 
1’ALS-AW auraient ete tues; 13 soldats de l’armee gouvernementale et 18 
combattants de 1’ALS-AW auraient ete blesses. Le 29 avril, les forces 
gouvernementales attaquaient les villages de Kirro, Bardane et Nawni, pres de la 
ville de Golo (Darfour central), ce qui a entraine le deplacement de quelque 5 000 
civils vers les zones environnantes. 

5. Les mois de mai et juin ont ete marques par une accalmie relative entre les 
forces gouvernementales et les groupes rebelles. Ces derniers se seraient retires de 
leurs fiefs de Koutoum, Mellit, Korma, Birkat, Tawilla et Thabit (Darfour 
septentrional), des alentours du village de Menawashi et du secteur situe entre Nyala 
et Graida (Darfour meridional) pour se replier vers le nord-ouest du Darfour 
septentrional, aux environs d’Oum Barou, Mouzbat et Wadi Hawar, et vers le djebel 
Marra. 

6. Le 22 mai, neanmoins, l’Armee de liberation du Soudan-faction Mini Minawi 
(ALS-MM) a attaque les villages d’Arowsharow et Gosminno (Darfour occidental), 
en represailles, parait-il, a l’arrestation, le meme jour, d’un certain nombre de ses 
membres par les Forces armees soudanaises dans le djebel Moon. Le 26 juin, une 
patrouille de la MINUAD au camp de deplaces de Fata Borno a signale un 
accrochage au village de Goba entre 1’ALS-MM et des milices arabes censees 
beneficier du soutien des Forces armees soudanaises. La Mission a ete informee que 
4 membres de 1’ALS-MM auraient ete tues et 21 de ses vehicules saisis par les 
Forces armees soudanaises au cours de cet affrontement. 

7. Le 27 juin, deux commandants de l’ALS-MM et le chef de l’Armee de 
liberation du Soudan pour la justice, Ali Karbino, ont ete tues dans la region d’El 
Kouba, au nord de Koutoum (Darfour septentrional). Les Forces armees soudanaises 
ont declare qu’Ali Karbino avait trouve la mort au cours d’une attaque dirigee par 
lui, qui avait ete repoussee. L’ALS-MM a publie par la suite une declaration dans 
laquelle elle a confirme la mort d’Ali Karbino et de deux de ses commandants. 

8. Les activites de la Force d’appui rapide au Darfour ont certes diminue au cours 
de la periode consideree, mais, le 7 avril, elles auraient repousse des attaques contre 
les villages de Gadara, Bir Maza et Birdik a Koutoum (Darfour septentrional) et, le 
16 avril, selon des sources locales, un de leurs convoi aurait attaque le village de 
Gaoud al Azraq a Koutoum, faisant des morts et des blesses parmi les civils, dont 
des enfants. Quelque 110 eleves et leurs enseignants se seraient enfuis a Koutoum le 
22 avril. Apres que cette ville a ete attaquee le 28 avril, vraisemblablement par des 
milices arabes, les eleves et leurs enseignants s’etaient enfuis vers la base 
d’operations de la MINUAD a Koutoum. Ils sont, depuis, retournes dans leurs 
villages respectifs. 
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9. D’apres les informations dont on dispose, la Force d’appui rapide est retournee 
dans ses casernes pres de Nyala en avril. En mai, des civils et des deplaces a Nyala 
se sont dits preoccupes par le bruit que le Gouverneur du Darfour meridional aurait 
etabli une base administrative et logistique de cette force a Nyala, pres du camp de 
deplaces de Dereig - allegations que celui-ci a dementies aupres de MINUAD. Le 
27 mai, des elements de ladite force ont manifesto pour exprimer leur 
mecontentement a propos des retards intervenus dans le paiement de leurs soldes. Ils 
ont tire des coups de feu en l’air, se sont empares de vehicules de particuliers et ont 
depouille des civils de leurs effets personnels. Les autorites ont disperse les 
manifestants, recupere les vehicules et arrete les auteurs. Debut juin, le personnel 
medical de l’hopital universitaire de Nyala s’est mis en greve pour protester contre 
le harcelement dont il faisait l’objet de la part de membres de la Force d’appui 
rapide. En reponse, le Comite de la securite du Darfour meridional a publie un 
decret donnant pour instructions a la Force de s’adresser aux hopitaux de la police et 
aux hopitaux militaires pour ses services medicaux, interdiction etant faite a ses 
membres de penetrer dans l’hopital universitaire de Nyala. 

Activites des milices fideles au Gouvernement 

10. Durant la periode consideree, les milices arabes ont continue d’appuyer les 
offensives gouvernementales contre les groupes rebelles. Les 45 incidents observes 
auraient ete le fait de milices arabes. II s’agissait d’attaques ayant entraine des 
tueries, viols, incendies criminels de maisons et vols de betail. 

11. Parmi ces attaques, 30 ont eu lieu au Darfour septentrional, dont la moitie 
contre plusieurs villages a Korma, une des localites les plus touchees par les 
operations militaires gouvernementales contre l’ALS-MM au debut de 2014. Une 
mission devaluation interinstitutions depechee le 11 juin a Korma a confirme que 
14 160 nouveaux deplaces etaient venus chercher refuge du 5 au 7 juin a la base 
d’operations de la MINUAD a Korma, s’ajoutant aux 7 160 deplaces qui s’y 
trouvaient depuis les attaques lancees par les Forces d’appui rapide dans l’est de 
Korma au premier trimestre. Sur la periode consideree, la zone de Koutoum a aussi 
ete attaquee au moins sept fois par des milices arabes. 

12. Au Darfour meridional, six attaques, ciblant en particulier les deplaces, ont ete 
signalees par les communautes touchees. Les 23 et 27 avril, 127 families se sont 
enfuies de villages situes aux alentours de Wadi Innaam pour se refugier au camp de 
deplaces de Kassab, apres que ces villages eurent ete continuellement attaques par 
des milices arabes. D’apres les estimations, 700 families en provenance de 
18 villages sont arrivees du 24 mars au l er avril au camp de deplaces d’El Salam a 
Al-Fasher, a la suite d’attaques de milices arabes qui auraient ete appuyees par les 
Forces d’appui rapide. Les nouveaux arrivants ont par la suite informe la MINUAD 
qu’un assez grand nombre de deplaces qui fuyaient ces attaques etaient encore dans 
les villages de Shagra, Abu Degais et Oum Hajalij. Alors que les autorites 
gouvernementales affirmaient avec insistance que lesdites attaques visaient a 
deloger des groupes rebelles de ces zones, la MINUAD a appris, de sources locales, 
qu’elles ciblaient les civils, l’objectif etant apparemment de priver les rebelles de 
toutes bases de soutien dans les zones civiles. 
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Violences locales et conflits intercommunautaires 

13. Durant la periode consideree, les civils ont souffert d’une multiplication des 
combats intertribaux, principalement parmi les pasteurs arabes; 24 affrontements ont 
ete signales et 93 morts confirmees, contre 16 affrontements et 80 morts dans la 
periode precedente. Les tensions etaient telles que des incidents relativement 
mineurs se sont soldes par un grand nombre de morts et de blesses. Ils etaient 
generalement declenches par des querelles communautaires, dont la source 
remontait a de vieux griefs a propos de la terre et des ressources, dans le contexte 
d’un affaiblissement de l’autorite traditionnelle et de l’autorite de l’Etat. Les 
affrontements intertribaux les plus importants ont oppose les Ma’alia et les Rizeigat 
du sud, au Darfour oriental; les Ma’alia et les Hamar, a la frontiere entre le Darfour 
oriental et le Kordofan occidental; les Rizeigat du nord et les Beni Hussein, au 
Darfour septentrional; les Salamat et les Misseriya, au Darfour central. II y en a eu 
trois entre Ma’alia et Rizeigat du sud en mai, dans les localites d’Adila et Abou 
Jabra (Darfour oriental), a propos de vols de betail, qui ont fait six morts parmi les 
Rizeigat et sept parmi les Ma’alia. Le 5 juillet, ces deux tribus se sont a nouveau 
affrontees dans le village de Fadoul, a proximite d’El Daein (Darfour meridional), 
cet accrochage faisant 18 morts chez les Rizeigat et un nombre non confirme chez 
les Ma’alia. La MINUAD s’est entretenue avec les chefs des deux communautes aux 
niveaux tant de l’Etat soudanais que de Khartoum, y compris leurs conseils de la 
choura respectifs. Les autorites de l’Etat ont egalement deploye des forces 
gouvernementales dans le secteur. 

14. Des combats ont eclate le 22 mai entre les Ma’alia et les Hamar dans le village 
d’El Gourouf (Darfour oriental) lorsqu’un Hamar a ete arrete et remis aux Forces 
d’appui rapides pour intrusion dans un elevage de Ma’alia. L’incident a fait 
20 morts et 16 blesses. Le 30 juin et le l er juillet, la MINUAD a ete informee de la 
reprise des affrontements entre Ma’alia et Hamar dans la zone frontaliere entre le 
Darfour oriental et le Kordofan occidental, en raison de vols presumes de betail 
appartenant a des Hamar, d’ou 4 morts et 29 blesses parmi les Ma’alia, et un nombre 
non confirme de victimes parmi les Hamar. Des sources locales ont confirme que la 
situation s’etait stabilisee a la suite de l’intervention des autorites de l’Etat du 
Darfour oriental, qui avaient deploye des forces gouvernementales dans la region. 
De son cote, la Mission s’est entretenue avec les responsables des organisations de 
jeunes pour desamorcer la situation. Les deux communautes ont accepte de 
poursuivre les entretiens en juillet et aout pour regler les differends en suspens. 

15. Les combats et les actions de represailles ont repris entre Rizeigat du nord et 
Beni Hussein dans la localite d’El Sireif (Darfour septentrional) : au moins 10 
attaques ont ete lancees, dont 7 par les Rizeigat du nord et 3 par les Beni Hussein, 
qui ont fait 26 morts du cote des Beni Hussein et un certain nombre non confirme de 
morts et de blesses parmi les Rizeigat du nord. Les affrontements ont ete declenches 
par des vols de betail suivis d’actions de represailles. D’avril a juin, la route El 
Sireif-Kabkabiya-Saraf Omra a ete bloquee par les Rizeigat du nord pour empecher 
les Beni Hussein de circuler. A la reprise des affrontements entre les deux 
communautes a cause de vols de betail, le 26 juin a Siriki, 13 Beni Hussein ont ete 
tues et au moins 23 blesses, et un nombre indetermine de Rizeigat du nord auraient 
ete emmenes a Saraf Omra. Pour appeler l’attention du Gouvernement sur les 
combats et sur 1’augmentation du nombre des morts et des attaques dans la localite 
d’El Sereif, des Beni Hussein ont manifeste le 29 juin a Khartoum devant 
l’Assemblee nationale et lui ont presente un memorandum indiquant que 
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1 013 personnes avaient ete tuees et 700 blessees depuis l’escalade de la violence 
en 2013. 

16. Au Darfour central, les tribus Salamat et Misseriya se sont affrontees a 
maintes reprises entre le 19 et le 23 juin dans des localites situees pres d’Oum 
Doukhoun et de Moukjar, a cause de revendications concurrentes sur la terre et les 
ressources, et il y a eu un grand nombre de victimes des ceux cotes. Le 19 juin, dans 
le village de Salayle a Oum Doukhoun, 4 Misseriya et 6 Salamat ont ete tues, et 
6 autres blesses, a la suite du vol de quelque 300 tetes de betail appartenant aux 
Misseriya. Dans le prolongement de cet incident, des Misseriya auraient ouvert le 
feu le 20 juin au marche de Moukjar, tuant trois Salamat. En represailles, trois 
Salamat auraient tue deux Misseriya. Des humanitaires d’Oum Doukhoun ont 
informe la MINUAD que, le 21 juin, a Mouradaf, au moins 10 Misseriya avaient ete 
tues et 10 blesses au cours d’affrontements avec les Salamat. Ce conflit a fait fuir 
vers le Tchad quelque 3 700 civils, retournes depuis lors pour la plupart a Oum 
Doukhoun. La Mission a ete informee que, le 23 juin, sur ordre des autorites du 
Darfour central, les forces gouvernementales auraient arrete 102 chefs locaux 
misseriya et salamat de Zalingel et quatre autres localites (Wadi Salih, Moukjar, 
Bendisi et Oum Doukhoun) pour tenter de desamorcer les tensions. 

Montee de la criminalite et du banditisme 

17. Durant la periode consideree, les difficultes economiques et la concurrence 
pour la possession des ressources ont continue d’aggraver la situation en matiere de 
securite et entraine une augmentation de la criminalite et du banditisme au Darfour. 
En outre, le retrait des elements du Front revolutionnaire soudanais de ses fiefs, en 
particulier Koutoum, Mellit, Korma, Birkat, Tawilla et Thabit au Darfour 
septentrional, et au Darfour meridional autour de Menawashi et entre Nyala et 
Graida, a donne a des groupes criminels et a d’autres elements armes non identifies 
l’occasion d’etendre leur emprise sur ces localites par des mesures d’intimidation et 
des attaques continuelles dirigees contre la population civile. 

18. Les activites criminelles ont pris la forme d’attaques contre des villages, viols, 
detournements de vehicules et enlevements, leur nombre passant de 331 incidents 
sur la periode precedente a 422 pour la periode a l’examen. Plusieurs cas 
d’enlevement presume de personnes deplacees par des groupes armes ont ete 
signales. La plupart des incidents sont survenus aux abords du perimetre des camps 
de deplaces. 

B. Situation humanitaire 

19. Malgre les multiples difficultes, l’acces humanitaire s’est ameliore pendant les 
mois d’avril et mai par rapport au premier trimestre de 2014. Les organismes 
humanitaires ont pu avoir acces a la plupart des zones touchees par les combats et 
les affrontements intertribaux, apres avoir longuement plaide aupres des autorites 
etatiques. II s’agit des localites d’El Lait et Taweisha (Darfour septentrional) et de 
certains villages du Darfour meridional touches par les hostilites au premier 
trimestre de 2014. Quelque 80 % des nouveaux deplaces ont beneficie de secours 
d’urgence preleves sur les stocks de reserve et les stocks prepositionnes. Au total, 
plus de 20 missions d’evaluation interinstitutions ont ete effectuees dans la periode 
consideree. 
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20. On estime que le nombre des personnes deplacees par le conflit au Darfour 
depuis le debut de l’annee a augmente, passant de 250 000 sur la periode precedente 
a 385 000 dans la periode a l’examen, parmi lesquelles 258 000 environ l’etaient 
encore au moment de l’etablissement du present rapport, sans compter plus de 
2 millions de deplaces de longue date. 

21. Les besoins humanitaires crees par cette nouvelle vague de deplacements 
viennent s’ajouter a ceux de quelque 2,5 millions de deplaces, dont 1,7 million 
vivent dans des camps, victimes d’un conflit qui dure depuis plus de 11 ans. Cette 
situation se presente aussi a un moment ou l’insecurite alimentaire va croissant dans 
tout le Soudan, et touche, d’apres les estimations, 5 millions de personnes a des 
degres divers. Les nouveaux deplaces se sont en majorite installes dans des camps et 
etablissements existants, ou les services etaient deja souvent trop sollicites en raison 
de la reduction de la presence des humanitaires, des deficits de financement et de 
l’insecurite. 

22. Malgre quelques ameliorations concernant l’acces, la precarite de la situation 
en matiere de securite a continue d’entraver l’acheminement effectif de l’aide 
humanitaire et la protection des civils. A la fin du mois de mai, l’aide a quelque 
27 000 personnes a ete temporairement suspendue au camp de deplaces de Bileil 
(Darfour meridional) en raison du pillage, par des hommes armes non identifies, des 
installations de sante et de nutrition situees dans le camp. Les activites de 
verification menees par 1’Organisation internationale pour les migrations (OIM) 
dans le camp d’El Salam (Darfour meridional) ont aussi ete temporairement 
suspendues, pour des raisons de securite. Un dispensaire gere par une organisation 
non gouvernementale internationale au Darfour central a ete victime d’un 
cambriolage au debut du mois de mai et, dans le courant du meme mois, trois de ses 
vehicules ont ete detournes. Toujours en mai, un camion loue par le Programme 
alimentaire mondial (PAM) a ete saccage au Darfour oriental par des hommes armes 
non identifies. 

23. Les deux mois de blocage de la route reliant El Sireif a Saraf Omra, Kabkabiya 
et Tine par les Rizeigat du nord a empeche 1’entree de marchandises a El Sireif, 
exacerbant la montee des prix et contribuant a la deterioration de la situation 
nutritionnelle. Les acteurs humanitaires ont du trouver d’autres moyens d’acheminer 
l’aide humanitaire, essentiellement en ayant recours a des transporteurs 
commerciaux et au Service aerien humanitaire des Nations Unies. 

C. Situation operationnelle 

24. Les restrictions a la liberte de circulation de la MINUAD ont considerablement 
diminue durant la periode consideree. Du l er avril au 30 juin, la MINUAD s’est vu 
refuser un acces terrestre a 21 reprises (contre 25 durant la periode precedente), au 
Darfour oriental en particulier, et 15 autorisations de vol sur les 3 432 sorties 
prevues (contre 72 sur les 4 386 vols prevus durant la periode precedente). 

25. Le l er juin, un vol MI-8 de la MINUAD, qui transportait une delegation de 
representants soudanais a atterri au lieu autorise a Tawisha (Darfour septentrional). 
Apres leur debarquement, trois membres du personnel gouvernemental ont force le 
pilote et 1’equipage sous la menace d’armes a retourner dans 1’avion, relancer les 
moteurs et aller se poser a proximite, sur un terrain ou les appareils civils n’etaient 
pas autorises a atterrir La Mission a eleve une protestation officielle contre cet 
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incident qui constituait une grave violation de 1’Accord sur le Statut de la Force et 
des regies et regie mentations de 1’aviation civile internationale. Le Ministere des 
affaires etrangeres y a repondu en affirmant que les auteurs de l’incident n’etaient 
pas des representants du Gouvernement soudanais. 

26. Sur la periode consideree, la MINUAD et les organisations humanitaires ont 
subi 11 detournements de vehicules et 65 cambriolages et vols, contre 47 durant la 
periode precedente. Le 10 avril, cinq hommes armes se sont introduits de force dans 
la residence privee de conseilleres de police de la MINUAD et leur ont vole de 
l’argent en especes et des effets personnels. L’une des conseilleres de police a ete 
agressee par les assaillants. La police soudanaise a apprehende trois des individus et 
recupere certains des objets voles. Le Tribunal special pour les crimes commis au 
Darfour a commence a juger les trois suspects le 15 juin. La MINUAD suit le proces 
de pres. 

27. Un soldat de la MINUAD, qui avait ete enleve a Nyala le 9 mars, a ete relache 
le 30 avril, et l’un de ses fournisseurs civils, qui avait ete enleve a Al-Fasher le 
11 mars, a ete relache le 12 juin. La MINUAD a exprime sa gratitude au 
Gouvernement soudanais pour avoir prete son precieux concours afin qu’ils soient 
liberes sains et saufs. 

28. Le personnel humanitaire a continue de se heurter a de graves difficultes dans 
son action, du fait notamment des activites d’elements criminels. Ainsi, le 18 juin, 
des hommes armes ont enleve cinq membres du personnel d’organisations non 
gouvernementales et d’organisations non gouvernementales internationales et un 
membre du personnel d’un organisme des Nations Unies, qui se rendaient a 
l’helistation de la base d’operations de la MINUAD a Koutoum pour attraper un vol 
du Service aerien humanitaire des Nations Unies. Le 18 juin, 14 membres du 
personnel d’organisations non gouvernementales et organisations non 
gouvernementales internationales ont ete enleves dans le secteur de Karakasaya a 
Koutoum. Peu apres, le me me jour, trois autres l’ont ete a leur tour dans le meme 
secteur. Dix-huit membres du personnel, d’organisations non gouvernementales 
internationales notamment, ont ete relaches le 18 juin et deux autres, le 2 juillet. Le 
18 juillet, les trois derniers captifs (1 membre du personnel des Nations Unies et 
2 d’organisations non gouvernementales internationales) ont ete liberes, grace aux 
efforts conjugues de la MINUAD et des autorites locales. L’ONU est reconnaissante 
au Gouvernement soudanais de l’aide qu’il a apportee a leur liberation. 

29. Durant la periode consideree, certaines zones sont restees totalement coupees 
de toute aide humanitaire, en particulier le nord de Hashaba a Koutoum (Darfour 
septentrional), et l’est des monts du djebel Marra qui s’etend sur le Darfour central 
et septentrional. La suspension en fevrier des operations du Comite international de 
la Croix-Rouge a entraine de serieux manques dans l’acheminement de l’aide 
humanitaire, la securite alimentaire et les services d’aide a la subsistance pour une 
population estimee a 100 000 personnes dans la region du djebel Marra. Quelque 
49 000 personnes qui ont besoin d’aide a Adila et a Abou Karinka (Darfour oriental) 
sont demeurees inaccessibles depuis aout 2013. Le retrait en mai d’une ONG 
internationale du Darfour occidental, meridional et oriental a cree des deficits d’aide 
a la sante et a la nutrition. 

30. Sur la periode consideree, le Gouvernement soudanais a delivre 510 visas 
d’entree pour la MINUAD, dont 7 pour son personnel civil, 188 pour le personnel 
militaire, 3 pour le personnel de police, 172 pour des fournisseurs, 120 pour des 
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personnes en visite officielle et 20 pour des membres de la famille (de personnel en 
poste a Khartoum). Au 30 juin, 34 visas etaient en attente, dont 1 pour un membre 
du personnel civil, 2 pour des Volontaires des Nations Unies, 25 pour des membres 
du personnel militaire, 3 pour des fournisseurs et 3 pour des personnes en visite 
officielle. Recemment, le Gouvernement soudanais a rejete, sans explication, quatre 
demandes de visa d’entree pour des membres du personnel de haut rang. En outre, il 
a suspendu tous les visas concernant les Volontaires des Nations Unies pour lesquels 
aucune demande de visa d’entree n’a ete traitee en 2014. La MINUAD a souleve 
cette question a plusieurs reunions tripartites. Le Gouvernement a indique a la 
MINUAD qu’a son sens, il convenait d’envisager des nationaux pour pourvoir les 
postes de Volontaire des Nations Unies. 

31. En ce qui concerne les 43 unites militaires et de police actuellement deployees 
a la MINUAD, 15 sont parvenues a un taux de disponibilite operationnelle de 90 %. 
Malheureusement, le taux de trois unites est tombe a moins de 50 %. Les deficits a 
combler en ce qui concerne le materiel appartenant aux contingents et le soutien 
logistique autonome, surtout en matiere de restauration, communications et 
capacites medicales de niveau 1, oberent les ressources de la Mission et limitent une 
capacite de deployment temporaire des pays fournisseurs de contingents, dont elle 
aurait grand besoin. Par ailleurs, le manque persistant de materiel majeur, et 
principalement de vehicules blindes de transport de troupes, compromet le bon 
deroulement des operations militaires de la MINUAD, et notamment les patrouilles 
longue distance, qui sont capitales pour la protection des civils dans les localites 
reculees. 

32. La MINUAD et le Secretariat continuent a dialoguer avec les pays qui 
fournissent des contingents ou du personnel de police pour remedier a toutes les 
insuffisances du materiel appartenant aux contingents et du soutien logistique 
autonome. Un mecanisme de reunions de coordination bimensuelles a ete mis en 
place pour examiner les progres accomplis, deceler les goulets d’etranglement et 
accelerer le deploiement de la totalite du materiel necessaire mais encore manquant. 
Malgre quelques progres dans ce sens, plusieurs pays fournisseurs de contingents ou 
de personnel de police n’ont toujours pas honore leurs engagements au titre du 
memorandum d’accord. De plus, la Mission s’emploie egalement a amener le 
Gouvernement soudanais a accelerer les autorisations de deploiement de materiel 
appartenant aux contingents. Grace a ces efforts, des taux de disponibilite 
operationnelle de 96 % et 81 % ont ete enregistres pour les vehicules blindes de 
transport de troupes dans le secteur nord et le secteur ouest, respectivement. La 
Mission et le Secretariat suivent de pres les progres dans le secteur sud, ou le taux 
de disponibilite operationnelle est de 70 %. 


III. Resultats obtenus par la MINUAD 

33. Durant la periode consideree, la Mission a continue a centrer ses activites sur 
les trois priorites strategiques correspondant a ses objectifs revises (voir 
S/2014/279), approuvees par le Conseil de securite dans sa resolution 2148 (2014). 
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A. Processus de paix sans exclusive 

34. Le Representant special conjoint et Mediateur en chef conjoint, M. Mohamed 
Ibn Chambas, a continue a s’entretenir regulierement avec de hauts representants du 
Gouvernement soudanais de la necessite imperieuse de negotiations directes. Au 
cours de ces echanges, le Gouvernement a souligne son engagement en faveur d ’un 
reglement pacifique du conflit au Darfour. Le Representant special conjoint et 
Mediateur en chef conjoint a egalement tenu des consultations avec des 
representants du Comite de contact avec les mouvements non signataires du 
Document de Doha pour la paix au Darfour, cree par le Gouvernement, pour 
discuter des moyens d’amener les groupes rebelles a se joindre au processus de paix 
et de l’apport possible de l’initiative de dialogue national proposee par le 
Gouvernement a l’instauration d’une paix durable au Darfour. 

35. Dans ses interventions aupres des representants du Gouvernement, le 
Representant special conjoint et Mediateur en chef conjoint a souligne qu’il 
importait que celui-ci veille a ce que les quatre libertes fondamentales propres a 
creer un climat favorable au dialogue national soient respectees, a savoir : a) la 
liberte des partis politiques de mener leurs activites, conformement a la loi; b) la 
liberte de la presse, pourvu que celle-ci s’engage a appliquer le code de deontologie 
des medias soudanais; c) la liberation des detenus politiques, a condition qu’ils ne 
fassent pas l’objet de poursuites penales preexistantes; d) l’assurance que les 
groupes rebelles pourront participer librement et avec des garanties de securite aux 
preparatifs du dialogue national. 

36. Le Representant special conjoint et Mediateur en chef conjoint n’a cesse de 
demander aux mouvements armes de se joindre au processus de paix. II les a 
encourages a utiliser le dialogue national comme plateforme pour promouvoir la 
demarche globale qu’ils proposent pour envisager le reglement du conflit et des 
problemes redoutables avec lesquels le Soudan est aux prises. Le 13 avril, le Front 
revolutionnaire soudanais a publie une feuille de route pour un reglement politique 
d’ensemble au Soudan, dans laquelle il renouvelle son appel a l’adoption d’une 
demarche globale pour regler les conflits au Soudan et assurer une democratisation 
du pays. II demande instamment au Gouvernement de creer un climat favorable au 
dialogue national et d’instituer des mesures de confiance, a savoir la protection des 
civils dans les regions de conflit, une cessation negociee des hostilites, y compris un 
accord sur l’acces sans entrave des humanitaires a toutes les zones de conflit, et la 
tenue en dehors du Soudan d’une conference preparatoire qui permette a toutes les 
parties prenantes de discuter des modalites du dialogue national. II suggere que cette 
conference preparatoire ait lieu sous les auspices du Groupe de mise en ceuvre de 
haut niveau de l’Union africaine, de l’Envoye special du Secretaire general pour le 
Soudan et le Soudan du Sud, de l’Autorite intergouvernementale pour le 
developpement et de la MINUAD. 

37. Le 5 mai, le Representant special conjoint et Mediateur en chef conjoint et le 
Commissaire de F Union africaine pour la paix et la securite se sont entretenus avec 
le Vice-Premier Ministre qatarien (egalement Ministre d’Etat charge des affaires du 
Conseil des ministres). Ils ont reaffirme leur ferme volonte de travailler en etroite 
collaboration pour faciliter les discussions sur le Document de Doha pour la paix au 
Darfour. 
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Mise en oeuvre du Document de Doha pour la paix au Darfour 

38. Des progres ont ete accomplis dans le sens de la mise en oeuvre du Document 
de Doha pour la paix au Darfour. Au cours de la periode consideree, a une reunion 
entre le Gouvernement soudanais et le Mouvement pour la justice et l’egalite- 
Soudan (MJE-Soudan) convoquee le 18 mai par la Commission du cessez-le-feu, le 
MJE-Soudan s’est engage a commencer un exercice de verification des troupes et a 
soumettre a la Commission du cessez-le-feu un etat des lieux de stationnement de 
ses troupes. Le 4 juin, un bataillon de combattants du MJE-Soudan, venus 
principalement de Tine et de Kornoi (Darfour septentrional), est arrive a Al-Fasher 
pour preparer le cantonnement des troupes. Ce mouvement est desormais pleinement 
represente au sein de la Commission de suivi du Document de Doha, de la 
Commission du cessez-le-feu et de la Commission mixte. 

39. Le Gouvernement soudanais a aussi rencontre le Mouvement pour la liberation 
et la justice (MLJ), les 13 avril et 19 mai, sous les auspices de la Commission du 
cessez-le-feu, pour evaluer les progres de l’integration de 2 430 combattants du 
MLJ dans les Forces armees et la police soudanaises, comme convenu a la reunion 
de la Commission mixte tenue le 25 fevrier a Khartoum. Le Gouvernement 
soudanais a prepare au Darfour meridional pour les combattants du MLJ des camps 
de cantonnement qui ont ete verifies par la MINUAD et a prevu les fonds 
necessaires pour les activites d’integration dans son budget de 2014. En revanche, le 
MLJ n’a toujours pas soumis d’information pour la localisation des 2 430 
combattants. 

40. Outre les progres concernant les mesures de securite, le Comite de mise en 
oeuvre du processus de dialogue et de consultation internes au Darfour a ete 
officiellement lance le 26 mai a Al-Fasher. Ses 17 membres sont des personnalites 
retenues a Tissue de larges consultations menees par les facilitateurs du processus. 
Le Comite dirigera et mettra en oeuvre ledit processus, presidera et supervisera le 
dialogue et les consultations, veillera a assurer l’ouverture et la transparence de 
Tensemble et se chargera de sa preparation technique et logistique avec l’appui de la 
MINUAD. Toutefois, l’insecurite qui continue de regner, le manque de financement 
et T intimidation des participants constituent des sujets de preoccupation qui 
pourraient bien compromettre le bon deroulement du processus. Son secretariat a 
fait part de ces preoccupations au Comite qui envisage de se rendre en aout 2014 
dans les capitales de tous les Etats du Darfour pour porter ces difficultes a 
l’attention des autorites des Etats. Le cout du processus de dialogue et de 
consultations internes est estime a 7 millions de dollars des Etats-Unis, qui doivent 
etre fournis par des contributions volontaires par T intermediate du PNUD. A ce 
jour, le Qatar a annonce qu’il verserait 1,7 million de dollars comme capital de 
demarrage. 

41. Le 15 juin, T Autorite regionale pour le Darfour a inaugure la Commission 
Justice, verite et reconciliation, une des institutions essentielles du processus de 
dialogue et de consultations internes au Darfour. Creee par decret presidentiel, la 
Commission doit evaluer les causes profondes du conflit au Darfour et se pencher 
sur les questions relatives aux reparations a offrir aux victimes et a l’impunite, dans 
le cadre d’un processus plus large de consolidation de la paix et de reconciliation. 
Elle comprend un comite Justice de 22 membres qui sont, pour la plupart, des 
juristes, des hommes politiques et des representants de T Administration autochtone, 
et un comite Verite et reconciliation de 26 membres constitue de chefs tribaux. Les 
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deux comites ont ete officiellement lances le 22 juin. Cinq membres de la 
Commission sont des femmes. 

42. Dans le cadre de ses efforts pour renforcer les capacites techniques des 
institutions de 1’Autorite regionale pour le Darfour, la MINUAD a organise quatre 
ateliers de formation sur les systemes d’information geographique et la teledetection 
et sur les systemes de positionnement geographique et la lecture des cartes a 
l’intention de responsables de la Commission fonciere du Darfour. Les competences 
et les connaissances ainsi acquises seront utiles dans la mise en oeuvre du projet de 
la Commission concernant la base de donnees sur les ressources naturelles et 
l’utilisation des sols du Darfour et leur cartographie, qui serviront de base a la 
legislation et aux politiques foncieres. Elies permettront aussi de creer les capacites 
institutionnelles et techniques necessaires a une gestion durable des ressources 
naturelles du Darfour. 

43. La MINUAD et l’Autorite regionale pour le Darfour ont, par ailleurs, 
commence a prendre les dispositions techniques et juridiques requises pour assurer 
en commun la diffusion de programmes radiophoniques. Cette initiative permettra a 
l’Autorite d’utiliser les infrastructures de la MINUAD, laquelle pourra beneficier du 
meme coup d’une plateforme pour diffuser quotidiennement trois heures 
d’emissions en direct aux heures de grande ecoute. 

44. Des progres ont egalement ete accomplis dans la mise en oeuvre de la Strategie 
de developpement du Darfour. A la deuxieme reunion du Conseil d’administration 
de la Strategie, tenue le 27 avril, a Al-Fasher, le Gouvernement qatarien a confirme 
qu’il fournirait les 88,5 millions de dollars des Etats-Unis annonces pour financer 
les projets fondamentaux et les projets a court terme de la Strategie et a signe le 
meme jour un engagement dans ce sens avec le coordonnateur resident des Nations 
Unies au Soudan. Sur ce montant total, 10 millions de dollars avaient ete transferes 
anterieurement a la reunion au Fonds pour la reconstruction et le developpement du 
Darfour, qui a reyu ainsi sa premiere contribution. 

B. Protection des civils 

Protection physique 

45. Durant la periode consideree, la MINUAD a continue a assurer la protection 
physique de plus de 50 000 civils venus chercher refuge aux alentours de ses bases 
d’operations a la suite des hostilites declenchees au premier trimestre de 2014, 
surtout a Korma, Khor Abeche, Labado et Mellit. 

46. A Khor Abeche, la Mission a mis en place une zone tampon pres de sa base 
d’operations pour accueillir les personnes deplacees et renforce ses patrouilles 
autour de la nouvelle zone de protection. Elle a aussi facilite un processus de 
mediation entre les deplaces de Khor Abeche et les Misseriya de Niteaga (Darfour 
meridional) qui a abouti a la liberation, le 17 avril, de trois personnes deplacees 
enlevees en mars par des Misseriya. A Korma (Darfour meridional), la MINUAD a 
intensifie ses patrouilles de securite et de renforcement de la confiance autour de la 
base d’operations en raison de l’afflux de personnes recemment deplacees. La 
Mission a aussi prete son concours pour assurer la logistique et la securite de 
l’approvisionnement et la distribution d’aide humanitaire aux personnes deplacees 
qui se trouvaient au voisinage de la base d’operations. 
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47. Durant la periode consideree, la MINUAD a empeche deux agressions de 
civils de la part d’elements armes. Le 5 avril, une escorte de convoi de la MINUAD 
a repousse un groupe arme non identifie qui lui avait tendu une embuscade pres du 
point d’echange de Bir Sindi au Darfour septentrional. Le 7 mai, une force de 
reaction rapide a ete deployee au camp de deplaces de Kalma apres que le centre de 
police de proximite eut fait etat de tirs de la part de nomades arabes a cheval, a 
moto, et a bord d’un vehicule equipe d’une mitraillette, et son arrivee les a mis en 
fuite. La situation s’est stabilisee a la suite d’une intensification des patrouilles de la 
MINUAD dans le secteur. 

48. Le 24 mai, des soldats de la Mission sont intervenus au marche Birgit de 
Kabkabiyah pour proteger des civils contre un groupe de 60 miliciens arabes. A ce 
propos, les soldats de la paix sont intervenus, a la suite d’altercations entre des Four 
du village de Salam et les miliciens arabes pour faciliter une reunion de mediation. 
La milice arabe a neanmoins commence a se montrer hostile et a tirer sur les soldats 
de la paix, qui ont alors riposte. Le combat a fait quatre blesses rwandais parmi eux, 
et un nombre non confirme de victimes parmi les miliciens. La reaction de la 
Mission et les dispositions qu’elle a prises pour desamorcer les tensions ont 
grandement aide a maitriser la situation et a empecher une escalade. 

Logistique et securite a l’appui des operations humanitaires 

49. Durant la periode sous revue, la MINUAD a continue a fournir des escortes 
militaires aux convois d’aide humanitaire achemines par le Programme alimentaire 
mondial au Darfour. D’avril a juin 2014, 4 767 tonnes de produits alimentaires et 
24,62 tonnes d’autres produits ont ainsi ete escortees jusqu’a diverses destinations. 
La cohabitation des administrateurs logisticiens du PAM et de la Mission a permis 
d’assurer plus facilement la livraison en temps voulu d’autres produits a leurs 
beneficiaires sur tout le territoire du Darfour. 

50. Grace aux efforts de la MINUAD et de l’Equipe de pays des Nations Unies 
pour stabiliser la situation a Saraf Oumza et aux alentours, 66 473 personnes ont pu 
retourner a leur lieu d’origine. En outre, il a ete precede durant la periode 
consideree a neuf evacuations medicales de deplaces qui se trouvaient dans un etat 
critique; le 30 juin, 11 blesses graves etaient evacues de El Sireif a Al-Fasher a la 
suite des affrontements qui avaient eu lieu entre les Banou Hussein et les Rizeigat 
du nord. 

51. Le 22 juin, en collaboration avec les ONG locales, le PAM a acheve une 
operation de distribution rapide de vivres a la base d’operations de Korma, 
cependant que l’Organisation mondiale de la Sante (OMS) et le Ministere de la 
sante de l’Etat creaient sur le site un dispensaire provisoire. En mars, l’Unicef avait 
distribue des produits autres qu’alimentaires a 7 160 deplaces et pris des 
dispositions pour pourvoir aux besoins des nouveaux arrivants. 

52. Du 29 juin au l er juillet, les intervenants humanitaires ont effectue a Nertiti et 
Guido (Darfour central) une mission interinstitutions qui faisait suite a une visite 
anterieure le 17 juin a Guido et Goronei, a 1’occasion de laquelle ils avaient pu 
constater qu’il n’y avait pas de services de base et que les prix des produits de base 
etaient en hausse du fait des tensions intercommunautaires intermittentes, du 
blocage des routes et des « droits de protection » per 9 us aux points de controle. Ce 
secteur etait reste inaccessible a la MINUAD et au personnel humanitaire depuis 
2011 pour diverses raisons - les restrictions imposees par le Gouvernement, les 
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affrontements entre les Forces armees soudanaises et des elements de l’Armee de 
liberation du Soudan/Faction Abdul Wahid (SLA-AW) et le terrain particulierement 
accidente du site. Cette mission conjointe d’evaluation a constate que les 30 000 
deplaces qui avaient fui Guido et Golo pour la ville de Nertiti au cours de ces 
affrontements en decembre 2012 etaient presque tous retournes. La derniere 
distribution de vivres y remonte a juin 2013, mais, a la suite de cette visite, le 
personnel humanitaire a commence a preparer la reprise de ses activites. La mission 
a Guido marque un important progres dans l’acces des humanitaires a la zone du 
djebel Marra. Des missions de suivi sont prevues dans d’autres localites, dont Golo 
et Rockero, qui sont controlees par le Gouvernement, les groupes rebelles etant 
presents dans les environs. 

Environnement protecteur 

53. Cette protection est restee fragile, car les conflits intercommunautaires et la 
criminalite ont continue a sevir parmi une population de civils vulnerables. Pour la 
periode consideree, le personnel militaire de la MINUAD a a son actif 13 511 
patrouilles, soit 7 063 patrouilles de routine, 2 485 patrouilles de nuit, 1 162 
patrouilles administratives, 1 240 escortes humanitaires, 1 241 patrouilles de 
proximite et 320 patrouilles longue distance. Pour sa part, la police de la Mission en 
a effectue au total 7 253, a raison de 3 911 patrouilles a l’interieur des camps de 
deplaces, 254 escortes pour le ramassage de bois de chauffage et les travaux des 
champs et 3 043 patrouilles dans les villages, villes et marches, sans compter 873 
patrouilles moyenne distance et 259 patrouilles longue distance. 

54. La Mission a poursuivi son action en faveur du renforcement des capacites de 
la police gouvernementale en matiere d’information judiciaire, de protection des 
lieux du crime, d’ordre public, de detention et traitement des suspects et de police 
de proximite. 

55. En collaboration avec le Service de la lutte antimines des Nations Unies, la 
MINUAD a evalue 887 kilometres de routes, inspecte 73 villages s’etendant sur 
164 kilometres carres et detruit 725 engins explosifs artisanaux, ainsi que 8 314 
pieces de munitions pour armes de petit calibre durant la periode sous revue. Elle a 
aussi dispense des informations et des conseils sur les risques inherents aux restes 
explosifs de guerre a plus de 60 000 deplaces et pensait avoir touche 4 millions de 
personnes grace a ses messages radio. Un cours pilote sur la neutralisation des 
explosifs et munitions a ete organise a 1’intention de 20 membres de la police 
gouvernementale et une formation a la gestion des operations et de la qualite a ete 
dispensee au personnel de 1’Autorite nationale de la lutte antimines. 

56. La MINUAD a recense 209 cas attestes de violation des droits de l’homme et 
violences ayant fait 484 victimes, contre 156 incidents et 314 victimes pour la 
periode precedente. II s’agissait, dans 54 de ces cas et pour 88 des victimes, 
d’atteintes au droit a la vie, dans 95 cas et pour 276 victimes, d’atteintes au droit a 
l’integrite physique (dont 17 cas et 55 victimes d’enlevement), dans 2 cas et pour 17 
victimes, d’arrestations et detentions arbitraires. Les auteurs ont ete identifies en 
majorite comme membres des services de securite gouvernementaux ou de 
mouvements armes. D’apres les victimes, il s’agissait dans quelques cas 
« d’hommes armes » et de « groupes de miliciens ». 

57. Comme precedemment, la mise en jeu de la responsabilite des violations des 
droits de l’homme et des violences s’est heurtee a un certain nombre d’obstacles 
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- faiblesse du systeme judiciaire et de l’appareil repressif, absence de police locale 
dans certains secteurs, manque de confiance dans les autorites gouvernementales ou 
crainte des represailles - si l’on en croit certaines des victimes. Sur les 209 cas 
enregistres par la Mission, 96 seulement ont ete signales aux autorites 
gouvernementales. Les enquetes ouvertes dans 39 de ces affaires ont abouti a 15 
arrestations, mais six des auteurs arretes ont finalement ete liberes sous caution. 

58. Le 19 juin, l’Expert independant des Nations Unies charge d’examiner la 
situation des droits de l’homme au Soudan a rencontre a Al-Fasher les diverses 
parties prenantes, et notamment la direction de la Mission, dans le cadre des 
consultations qu’il aura tenues avant de presenter en septembre son rapport au 
Conseil des droits de l’homme de l’ONU. 

59. Le conflit au Darfour est reste place partout sous le signe de la violence 
sexuelle et sexiste. La MINUAD a etabli la survenance de 58 incidents ayant fait 
103 victimes (dont 27 mineurs), en hausse par rapport aux 35 qui avaient fait 53 
victimes de la periode precedente. Les victimes etaient en majorite des personnes 
deplacees. Sur le total enregistre par la Mission, 20 agressions auraient ete le fait de 
membres des forces gouvernementales et toutes, a deux exceptions pres, avaient ete 
commises par des hommes armes. Les victimes etaient pour la plupart occupees a 
des activites de subsistance comme le ramassage de bois de chauffage lorsqu’elles 
avaient ete attaquees. Sur les 30 incidents portes a la connaissance de la police, 19 
ont fait l’objet d’une enquete, d’ou 10 arrestations suivies de la liberation sous 
caution de quatre des auteurs presumes. Cas unique, un membre de la police de 
proximite du camp de deplaces de Houjjaj (Darfour occidental), qui avait beneficie 
d’une formation de la Mission en la matiere, a reussi a apprehender un homme qui 
tentait de violer une personne deplacee et l’avait remis a la police gouvernementale. 
La MINUAD a poursuivi un certain nombre d’activites de formation, notamment 
des ateliers, organisees dans les camps de deplaces pour sensibiliser ces derniers a la 
violence sexuelle et sexiste. 

60. Sur le chapitre de la protection de l’enfance, la collaboration entre les autorites 
de l’Etat et l’Equipe de pays des Nations Unies s’est trouvee encore resserree durant 
la periode consideree par 15 reunions de sensibilisation (en groupe de travail 
notamment), consacrees a la question, qui ont aide la population locale a se donner 
les moyens d’assurer sa protection. 

61. La MINUAD a aussi poursuivi son action de renforcement des capacites 
concernant les normes internationales en matiere de droits de l’homme, notamment 
par la formation de representants du Gouvernement et de la societe civile. C’est 
ainsi que la prison de Zalingei (Darfour central) a institue un dispositif destine a 
assurer le respect de ces normes dans le traitement des detenus. Pour appuyer le 
renforcement du systeme penitentiaire, elle a forme au total 146 nouvelles recrues 
de 1’administration penitentiaire aux fonctions de base de ce personnel-gestion des 
emeutes, documentation et tenue des dossiers. 

62. En ce qui concerne l’enquete sur les agressions de civils commises en fevrier 
et mars au Darfour septentrional et meridional et la poursuite de leurs responsables, 
le Procureur general a informe la Mission que 1 000 incidents avaient ete enregistres 
dans les deux Etats, dont six portes devant le Tribunal special. La MINUAD avait 
apporte un soutien logistique aux missions du procureur, qui s’etait rendu au 
Darfour dans divers lieux pour enqueter sur les faits. 
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63. Dans le cadre de son action visant a elargir l’acces aux institutions chargees 
d’assurer l’etat de droit et a renforcer leurs capacites, la Mission a mene a bien cinq 
projets a impact rapide qui ont permis de remettre en etat les infrastructures des 
services de la police gouvernementale et des centres de soutien des victimes au 
Darfour oriental et central, ainsi que le tribunal rural de Malha au Darfour 
septentrional. Ce dernier permettra a plus de 150 000 personnes d’avoir acces au 
systeme judiciaire. 

64. La MINUAD a continue d’aider a attenuer la violence et a stabiliser les 
communautes en realisant des projets communautaires a forte intensite de main- 
d’ceuvre. Vingt-six projets nouveaux ont ete approuves pour l’exercice financier 
2013/14, et ils sont tous en cours d’execution. Cibles sur quelque 4 OOOjeunes a 
risque, ils permettront a un grand nombre de membres des communautes locales, 
(jusqu’a 70 000) de beneficier d’activites de rehabilitation ou de construction. Des 
evaluations des besoins sont actuellement menees pour les projets nouveaux a 
mettre en oeuvre durant l’exercice financier 2014/15. 

C. Prevention et attenuation des conflits intercommunautaires 

65. Devant la reprise en avril et mai des combats entre les Rezeigat du nord et les 
Banou Hussein, la MINUAD a mobilise les chefs des deux tribus ainsi que les 
autorites locales et celles de l’Etat et les services de securite soudanais pour 
contenir le conflit. Du 5 au 7 juin, elle a apporte son appui technique et son soutien 
logistique a une conference de reconciliation organisee par 1’administration 
autochtone et le conseil de mediation (ajaweed) pour plus de 250 participants, parmi 
lesquels les chefs tribaux et des representants du Gouvernement, originaires des 
localites d’El Sereif, Saraf Oumra et Kabkabiya. La conference a negocie la 
liberation le 16 juin de sept Banou Hussein enleves le 26 mai par des Rizeigat du 
Nord et elle a constitue des comites pour renforcer les mecanismes existants de 
reconciliation. 

66. La MINUAD a continue a soutenir le conseil de mediation (ajaweed) dans ses 
efforts pour resoudre le conflit entre les Ma’alia et les Rizeigat du sud au Darfour 
oriental. Pour tacher de reconcilier les deux tribus, elle s’est adressee au Nazir des 
Ma’alia afin qu’il les encourage a respecter l’accord de cessation des hostilites signe 
en aout 2013 avec les Rizeigat du sud et lance une conference de reconciliation. A 
cette fin, elle a prete son concours technique a une serie de campagnes de 
coexistence pacifique engagees par les jeunes des deux tribus. Une conference de 
reconciliation entre ces deux tribus a commence ses travaux le 10 juin a El Foula, 
dans l’Etat du Kordofan occidental, avec l’appui de la MINUAD, du conseil de 
mediation (ajaweed) et des autorites locales. Cette conference a centre ses travaux 
sur la necessite pour les forces gouvernementales de securite de suivre de plus pres 
la mise en oeuvre de 1’accord de cessation des hostilites afin d’eviter la reapparition 
d’un conflit et d’assurer l’ouverture en permanence de la route d’El Daein a 
Khartoum. 

67. Au Darfour central, le meurtre le 3 avril a Nertiti d’un Ereigat par des 
Nawaiba a cree des tensions entre les deux communautes. Pour tacher de les apaiser, 
la MINUAD a prete son concours technique pour un processus de mediation sous la 
direction du conseil de mediation les 5 et 10 avril. Le 15 avril, les deux tribus se 
felicitaient de son heureuse issue, qui mettait fin a des semaines de tensions. 
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68. Comme il etait indique au paragraphe 16, a la suite des affrontements qui, du 
19 au 27 juin, avaient oppose les Misserya et les Salam a Oum Doukhoun et a 
Moukjar (Darfour central), les autorites locales ont deploye des troupes dans le 
secteur et arrete plus de 100 membres des deux tribus accuses d’avoir fomente les 
troubles. La MINUAD continue a soutenir et a mobiliser les autorites 
gouvernementales et locales des deux communautes pour qu’elles traitent les causes 
profondes du conflit, ainsi qu’a encourager la mise en oeuvre de l’accord de 
cessation des hostilites de juillet 2013. 

69. La MINUAD a aussi continue a inciter les institutions gouvernementales, 
l’Administration autochtone et les comites locaux de coexistence pacifique et de 
protection de 1’agriculture a prevenir et attenuer les conflits intercommunautaires. 
Six conferences sur la coexistence pacifique, organisees au Darfour occidental, 
oriental et central, ont permis d’etablir des dispositifs concrets pour ouvrir les routes 
migratoires nomades dans ces regions, facilitant ainsi le deroulement sans heurt des 
migrations saisonnieres et reduisant les conflits entre pasteurs et agriculteurs. La 
Mission, en collaboration avec une ONG locale du nom de Tawaf al Rahil, a facilite 
la mise sur pied, a l’intention de plus de 1 500 participants de differents 
etablissements nomades de Koutoum, Kabkabiya et Saraf Oumra, de 11 campagnes 
de jeunes en faveur de la paix, destinees a promouvoir la coexistence pacifique, la 
cohesion sociale et le role des mecanismes traditionnels dans le reglement des 
conflits. 

70. D’avril a juin, la MINUAD a conduit huit ateliers sur le « renforcement des 
mecanismes traditionnels de reglement des conflits » a l’intention de 
320 participants de tous les Etats du Darfour. Quatre ateliers ont d’autre part ete 
consacres aux « principes de la gouvernance en regime democratique » au Darfour 
oriental, occidental et central au benefice de membres des conseils legislates, des 
organisations de la societe civile et d’autres acteurs. Au Darfour septentrional, la 
Mission a facilite une reunion de dialogue organisee a l’intention des representants 
locaux du Gouvernement sur la mise en place au Darfour d’une administration civile 
locale transparente, responsable et ouverte a tous. Ces initiatives paraissent etre de 
nature a renforcer les capacites locales disponibles pour prevenir et attenuer les 
conflits comme pour promouvoir une gouvernance sans exclusive. 


IV. Mise en oeuvre des resultats de l’examen strategique 

71. Conformement a ses priorites strategiques, indiquees dans mon rapport du 
25 fevrier 2014 (S/2014/138), la MINUAD a pris des mesures concretes pour 
recentrer ses activites et ses ressources en vue d’etre plus efficace et plus econome 
dans son action. Elle a ainsi mis en application des procedures operationnelles 
permanentes revisees pour etre mieux a meme, en particulier dans ses composantes 
militaire et de police, d’assurer la protection physique des personnes, et pour 
accroitre la solidite de la Force et des unites de police constitutes. De plus, le 
quartier general de la Force s’est attache davantage a surveiller l’etat de preparation 
operationnelle des bases d’operations et il a arrete des directives applicables a toutes 
les actions de protection dans differents scenarios. 

72. De plus, la MINUAD continue a developper et renforcer sa coordination et sa 
collaboration avec l’equipe de pays des Nations Unies. Sa police a recense les 
activites susceptibles d’etre menees en coordination dans sept programmes, qui ont 
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ete arretes de concert avec l’equipe de pays pour renforcer les capacites et assurer la 
police de proximite comme le prevoit le Memorandum d’accord sur le 
developpement de la police conclu entre la MINUAD et le Ministere de l’interieur. 
La Mission encourage son homologue national a designer les personnes qui 
siegeront aux comites de renforcement de la police constitues aux echelons national, 
des Etats et local pour faciliter la mise en oeuvre de ces programmes. Elle s’applique 
aussi actuellement a ameliorer l’efficacite et l’influence des escortes qu’elle fournit 
aux organismes humanitaires. La MINUAD et l’equipe de pays ont par ailleurs 
presque acheve leurs travaux sur le cadre strategique integre revise, qui devrait aider 
a maximiser les ressources des Nations Unies consacrees aux programmes d’interet 
commun. Enfin, une revision complete du concept de la Mission est egalement en 
cours, a l’appui de la mise en oeuvre effective des priorites strategiques de la 
MINUAD. 

73. Un renforcement des structures de planification et d’execution des activites de 
la Mission est actuellement en cours pour ameliorer leur coordination, la 
surveillance de leur deroulement et leur compte rendu a tous les niveaux. Des notes 
verbales consignant les restrictions d’acces qui empechent la MINUAD de 
s’acquitter entierement de son mandat sont desormais adressees tous les mois au 
Gouvernement pour lui rappeler les obligations qu’il doit remplir afin d’assurer la 
liberte de circulation du personnel de la Mission. 

74. En ce qui concerne la mise en oeuvre de la premiere phase de la rationalisation, 
evoquee dans mon dernier rapport, la restructuration de la composante militaire est 
en cours dans les cinq secteurs. La compagnie de transport lourd (155) a cesse son 
activite le 30 juin et aura ete rapatriee a la fin de juillet. La composante militaire est 
en train de reduire ses effectifs a travers le depart de 200 officiers d’etat-major, 
officiers de liaison et observateurs militaires au total, a raison de 121 a la fin de 
decembre 2014, 59 a la fin de mars 2015 et les 20 derniers a la fin de mai 2015, au 
plus tard. 

75. De son cote, la composante police a reduit ses effectifs de 723 membres en 
mai 2014, tout en etablissant les profils des competences requises, suivant la 
restructuration et les procedures de selection revisees, pour definir les competences 
souhaitables des nouvelles recrues. Sur les quatre unites de police constitutes qui 
devaient etre rapatriees dans le cadre de la rationalisation, trois ont quitte la zone de 
la Mission et la quatrieme sera partie a la mi-aout 2014. La reduction des postes 
civils prevue pour la premiere phase de la rationalisation sera achevee au plus tard 
le 31 decembre, et un gel du recrutement a ete institue dans les sections visees. 

76. La reorganisation des composantes civiles de la MINUAD en fonction des 
priorites strategiques revisees se poursuit. A ce propos, la phase deux de la 
rationalisation a ete centree sur la Division des affaires politiques, l’Equipe 
conjointe d’appui a la mediation, la Section des affaires civiles, la Section des droits 
de l’homme, la Section de l’etat de droit, le Bureau de l’information, la Division de 
la coordination strategique de 1’action humanitaire et de la protection des civils et le 
Mecanisme conjoint d’appui et de coordination, ainsi que les secretariats du 
Representant special conjoint et Mediateur en chef conjoint et de ses deux adjoints. 
Les decisions finales concernant la phase deux de la rationalisation seront prises en 
juillet. Les resultats de la troisieme phase seront indiques dans mon prochain 
rapport et seront axes sur l’appui a la Mission, la securite et le bureau de liaison de 
Khartoum. 
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V. Observations et recommandations 

77. Les causes profondes du conflit subsistent au Darfour, et les civils continuent a 
etre les principales victimes des hostilites. J’ai cependant le plaisir de relever une 
legere amelioration de la situation sur le plan de la securite durant la periode 
consideree, ainsi que de l’acces de la MINUAD et des personnels des organisations 
a la population. J’appelle le Gouvernement et les elements armes a faire en sorte que 
ces progres deviennent irreversibles. 

78. A long terme, il n’y aura pas de stability au Darfour sans un appui de grande 
ampleur a son redressement et a son developpement, qui aidera d’ailleurs beaucoup 
a traiter les causes profondes du conflit tribal, ainsi qu’a repondre aux 
revendications de parite economique et politique avec le reste du pays qui sont 
celles des groupes rebelles. Cet appui facilitera aussi le retour des refugies et des 
deplaces. L’ONU est prete a repondre a l’appel du Gouvernement qui en a fait la 
demande, mais il y a des conditions prealables a remplir. II faut que les tendances 
d’evolution que nous avons observees durant la periode consideree perdurent. Il faut 
aussi que la securite des conditions de vie et d’acces soit renforcee sur tout le 
territoire des cinq Etats. Il faut enfin que la MINUAD de meme que les acteurs de la 
protection et du developpement beneficient partout d’un acces sans entrave. 

79. Malgre les tendances devolution favorables observees dans la periode 
consideree, les droits des civils demeurent compromis par tous les elements armes, 
que ce soient le Gouvernement, les rebelles, les milices, les criminels ou les 
elements tribaux participant aux hostilites. La vulnerability de ces populations 
exposees aux massacres, aux agressions sexuelles, a la destruction de leurs foyers et 
a la necessity de se deplacer est inacceptable. C’est au Gouvernement qu’il incombe 
au premier chef d’assurer la protection de ses administres, et je l’engage a faire 
davantage pour proteger les droits fondamentaux des habitants du Darfour. La 
MINUAD et les organismes, fonds et programmes des Nations Unies sont prets a 
l’appuyer pour renforcer ses capacites de protection. La premiere etape consiste a 
mettre fin a toutes les violences et a assurer l’acces a la population. 

80. J’appelle le Gouvernement et les mouvements non signataires a mettre a profit 
les efforts de mon Representant special conjoint et Mediateur en chef conjoint pour 
les amener a negocier directement. A ce propos, je salue les mesures prises par le 
Gouvernement en faveur d’un dialogue national sans exclusive. Un tel dialogue 
pourrait offrir une chance de traiter les revendications politiques et d’ouvrir la voie 
a une paix durable dans tout le Soudan. La mise en oeuvre par le Gouvernement de 
son engagement de creer un climat favorable au dialogue national serait essentielle 
comme signe concret d’un processus credible, transparent et sans exclusive. 

81. On ne peut qu’applaudir a tout ce que font les parties signataires du Document 
de Doha pour la paix au Darfour pour tacher de lui assurer une application effective. 
Je remercie en particulier le Gouvernement du Qatar de ses genereuses contributions 
a la mise en oeuvre des dispositions de ce document, notamment aux fins du 
processus interne de dialogue et de consultations au Darfour et de la strategic de 
developpement de ce pays. J’apprecie tout particulierement a cet egard sa 
contribution genereuse au Fonds pour la reconstruction et le developpement du 
Darfour. 

82. Des progres ont certes ete accomplis, mais il y a encore a faire pour assurer 
l’impact voulu a Faction sur le terrain, et en particulier pour s’attaquer aux 
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conditions dans lesquelles vivent les deplaces et les autres personnes touchees par le 
conflit au Darfour. II est necessaire de mettre en place des mesures concretes pour 
accelerer l’application du Document de Doha. Je demande aussi aux parties 
signataires d’assurer sans retard la creation de mecanismes praticables pour 
s’attaquer aux conflits intercommunautaires, mettre en ceuvre les dispositions du 
cadre en faveur de la paix qui interessent la securite et traiter les problemes de 
justice, de protection et de redressement economique et social. 

83. J’ai le plaisir de noter que, cedant finalement a leurs arguments, les autorites 
etatiques ont autorise les intervenants humanitaires a penetrer dans la plupart des 
zones qui ont connu dernierement des deplacements de population, notamment les 
localites de El Lait et El Taweisha dans le Darfour septentrional et le Darfour 
meridional, respectivement. Je prie le Gouvernement soudanais d’autoriser l’acces 
sans entrave du personnel humanitaire aux autres zones du Darfour septentrional et 
central et de la region du djebel Marra oriental ou l’aide humanitaire continue a 
manquer, surtout pour la sante, l’eau, la voirie, l’hygiene, la securite alimentaire et 
les services de subsistance, a une population estimee a 100 000 personnes. 

84. Malgre les progres accomplis, la situation demeure extremement precaire au 
Darfour, ou un grand nombre de deplaces et d’autres personnes ont besoin d’une 
aide humanitaire, et la reduction des effectifs humanitaires n’a fait que l’exacerber. 
J’en appelle au Gouvernement pour qu’il garantisse aux intervenants humanitaires la 
possibility d’operer au Darfour pour aider a repondre aux besoins essentiels de ces 
populations et me tourne vers les donateurs en leur demandant de fournir les 
ressources financieres necessaires pour leur permettre de parvenir jusqu’a elles. 

85. Au cours des derniers mois, forte de l’appui des pays qui lui fournissent des 
contingents et du personnel de police, et de celui de l’equipe de pays des Nations 
Unies, la MINUAD a fait des progres appreciates dans la mise en ceuvre des 
recommandations issues de l’examen strategique. Elle a rationalise ses composantes 
autour de ses grandes priorites et renforce sa coordination strategique et 
operationnelle pour faire en sorte que toutes ses ressources produisent le maximum 
d’effet sur le terrain. Je felicite la direction de la MINUAD du devouement et de la 
determination dont elle a fait preuve dans la conduite de cette operation. 

86. II me semble que la concentration de la Mission sur les trois priorites 
strategiques et le travail qui a ete fait pour accroitre son efficacite ont fait sentir leur 
effet sur le terrain. Nos militaires et notre police prennent davantage l’initiative, et 
l’activite des diverses composantes de la Mission, notamment avec l’equipe de pays 
des Nations Unies, est peu a peu rationalisee autour d’actions communes. 

87. Je tiens a adresser mes plus vives condoleances au Gouvernement rwandais et 
a la famille du soldat rwandais de la paix tombe le 24 mai a Kabkabiya. Ce soldat 
rwandais a trouve la mort en service, alors qu’il prenait l’initiative d’une mesure 
energique pour proteger des civils. Sa conduite fait honneur a sa memoire. 

88. Le 30 juillet 2013, le Conseil de securite a pris la resolution 2113 (2013), par 
laquelle il a proroge le mandat de la MINUAD d’un an, jusqu’au 31 aout 2014, 
demande a l’ONU de proceder, en consultation avec 1’Union africaine, a un examen 
prospectif des progres accomplis par la Mission dans l’execution de son mandat, 
compte tenu des changements et faits nouveaux intervenus au Darfour depuis sa 
creation, et m’a prie de lui presenter avant la fin de fevrier 2014 un rapport sur cet 
examen. Le 3 avril 2014, dans sa resolution 2148 (2014), le Conseil de securite 
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approuvait les conclusions dudit examen, exposees dans mon rapport du 25 fevrier 
2014 (S/2014/138), et indiquait son intention de suivre de pres la mise en oeuvre de 
ses recommandations et la rationalisation de la Mission. Comme je le notais dans ce 
me me rapport, je compte formuler de nouvelles recommandations sur la 
configuration de la MINUAD au premier trimestre de 2015, en attendant les 
conclusions d’un examen tres serre des resultats de la premiere annee de travail pour 
accroitre l’impact et l’efficacite de la MINUAD. 

89. Pour le moment, dans son communique PSC/PR/COMM. (CDXLVI) du 
16 juillet, adopte a la suite de sa reunion du 9 juillet consacree a la situation au 
Darfour et aux activites de la MINUAD, le Conseil de paix et de securite de l’Union 
africaine a salue les progres realises dans les secteurs correspondant aux priorites 
strategiques de la Mission et dans la mise en oeuvre du Document de Doha, tout en 
appelant toutes les parties a renouveler leur engagement de trouver une solution 
pacifique au conflit, et il a decide de proroger le mandat de la Mission. Le Conseil 
de l’Union africaine a prie le Conseil de securite d’envisager lui aussi une 
prorogation d’un an du mandat de la MINUAD. Vu les progres accomplis a ce jour, 
je recommande au Conseil de securite d’envisager de proroger le mandat de la 
MINUAD jusqu’au 31 aout 2015, sans prejudice des autres recommandations que je 
pourrais faire a la suite de 1’examen evoque plus haut des progres de la mise en 
oeuvre des resultats de 1’examen strategique. 

90. Pour conclure, je tiens a remercier le Representant special conjoint et 
Mediateur en chef conjoint, M. Mohamed Ibn Chambas, ainsi que tout le personnel, 
feminin et masculin, de la Mission, qui continuent a travailler sans relache a la 
protection des civils et a la promotion de la paix au Darfour. Je tiens aussi a dire a 
tout le personnel humanitaire combien j’apprecie ses efforts resolus pour venir en 
aide aux gens qui sont dans le besoin et pour ameliorer leur sort dans les situations 
souvent tres difficiles que l’on observe au Darfour. 
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